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Št. 84. f Gorici, v sredo dne 2 1 oktobra 1903^ 

Iihlia trikrat aa tedea T Šestih lidaajta, iit 
eioer: 4aak torek, četrtek in tekate, sjatnuije te
danje opoldne, večerne iioaaje pa ob 3. ari po-
Polone, ifi stane z orednSkimi izrednimi prilogami 
ter s »Kažipotom* ob novem letnvred po poŠti pre-
jemana ali v Gorici na dom posiljena: 

Vse leto 13 K 20 h, ali gld. 6 60 
polleta . . . . • * . . . 6 , 60 , , 9 3*30 
fetrt leta . . . . . . . 3 , 40 * . , 1*70 
Poeamioae Številke stanejo tO vin. ^ * 
Od 43. julija 1902. do preklica izhaja ob sredah 

ia sobotah ob H. uri dopoludoe. 
Naročnino sprejema npravništvo v Gosposki ulio 

Stv. i l v Gorici v iGoriSki Tiskarni* A. GabrSoek vsak 
dan od 8. ure zjutraj do 6. zvečer; ob nedeljah pa od 
9. do 12. ure. Na naročila brea depeslaue aaročalae 
te ne oziramo. . » - * • „ . , 

Oileial ! • peaf • « ! • • se računijo po petit-vrstah' 
če tiskano t~krat 8 kr., *-kmt 7 far., 3-krat 6 kr. vsaka 
vrsta. Večkrat po pogodbi. — Večje črke po prostora. 
— Reklame in spisi v uredniškem delu 15 kr. vrsta. — 
Za obliko ia vsebino oglasov odklanjamo vsako odgo
vornost. 

; fefeaf XXXIII, 
Uredništvo 

se nahaja v Gosposki ulioi St 7 v Goiioi v L nadstr, 
Z urednikom je mogoče govoriti vsaki dan od 8. do 
12̂  dopoludne ter od 2. do 5, popoldne; ob nedeljah 
m praznikih od 9. do 12. dop. Upravnistvo 
se nahaja v Gosposki Ulici i t 11. 

Karočnino In oglase Je plačati loco Gorlea. 
Dopisi n..J se pošiljajo le uredništvu. 

»Vse za omiko, svobodo In napredek !* Dr. X. Lavrit 

Naročnina, reklamacije jn droge reči, katere ne 
spadajo v delokrog uredništva, naj se pofiiljajo le 
upravnIBtvu. 

»PRIMOREC«4 

izhaja neodvisno od cSoče* vsak petek in stane vse 
*^ 3 K 20 h ali gld. 1-60* 

»Soča* in »Primorec* se prodajata v Gorioi v to-
bakarai ~8bHwarš v Šolski ulioi *n Jellersitz v 
Nunski ulioi; — v Trata v tobakarni Lavrenčič na 
trga della Caserma. 

O d g o v o r n i o r c d n i k in i z d a j a t e l j I v a n K a v č i č v Gor ic i . '»>»>X<««» •Gor, Tiskarna« A, Gabršček (odgov. Iv, Meijavcc) tiska in asi. 

Skupna akcija. 
Boj, ki se bije za pravice slovenskega 

jezika na koroških sodnijah, je privedel vod
stvi narodno-napredne in klerikalne stranke 
do tega koraka, da so odposlanci obeh strank 
sedii k skupn i mizi v svrho posvetovanja, 
kaj ukreniti, da ne ostane na Koroškem 
zopet započeta akcija brez vspeha. Obe 
stranki sta poslali na to vsaka enega odpo
slanca s k u p n o na Dunaj posredovat pri 
ministerskem predsedniku, da se imajo spo
štovati obstoječi zakoni ter se ne sme ugo
diti kriku in viku iz nemških vrst proti rabi 
slovenščine na koroških sodnijah. 

Taka akcija je gotovo vesel pojav v 
našem političnem Življenju, kaže pa tudi, da 
bi bilo lahko tako v e d n o in d o s l e d n o 
pri v s e h vprašanjih, ki se tičejo najvital-
nejsih interesov našega naroda. Mi smo že 
opetovano povdarjali, da nam je potreba 
skupne akcije povsodi tam, kjer prihajajo v 
postev v prvi vrsti sploini interesi sloven
skega naroda, povdarjali smo pa tudi, da 
naprednjaki so vedno pripravljeni na tako 
skupno akcijo; da se omogoči, je odvisno 
ie od dobre volje na strani gospodov kleri
kalcev. 

Zatirani smo na vseh koncih in krajih, 
zapostavlja se nas že z t vsakega pritepenca, 
da le zna kričati, nas jezik so izganja iz 
uradov in šol, gospodarsko se nas uničuje, 
sploh na celi črti trpimo, ves narod trpi, 
kakor da nam je Avstrija odločita edino le 
trpljenje, zapostavljanje m uničevanje. In Če 
pogledamo pri tem okoli, mora človeka srce 
boleti, zlasti radi tega, ker v i d i m o , da 
n a š o d p o r p r o t i z d r u ž e n i m t l a č i -
t e l j e m n i k a k o r ni tak, da bi mogel 
d o v e s t i do t r a j n i h v s p e h o v v naš 
p r i l o g . 

Slovenci res beležimo krivico za kri
vico, ki se nam godi, in nase časopisje se 
sme imenovati s te strani velika knjiga trp
ljenja slovenskega naroda, pišemo, da naj 
zavlada pravica in bratoljubje, kličemo po 
ravnopravnosti, razpravljamo tuintara o važ
nih rečeh, semtertje se oglasijo tudi naši vo
ditelji na merodajnih mestih proti krivicam, 

ki se nam gode, ali to je t u d i vse . Slo* 
venci nimamo nikake akcije, ki bi spajala 
v sebi moči proti vsem onim krivičnim 
dejanjem nasproti nam, katera beležimo, za 
katera torej dobro vemo. Tu vmes tiči tisto 
veliko zlo, katero nas spravlja ob vsako ve
ljavo, katero pomaga tujcem in vladi kopati 
nam narodni grob. Ali tu so prizadeti zopet 
največ klerikalci, ki najraje nočejo nikake 
skupne akcije nikjer!« ki pa vprieorijo skupno 
akcijo le takrat, k a d a r nji m kaže. Se 
nam je v spominu, kaj vse je počel dr. Šu-
steršič, da je onemogočil na Dunaju skupen 
jugoslovanski klub, ki bi se jako lepo repre-
zentiral v zbornici. Takrat je stala njegova 
oseba visoko gori nad skupnimi interesi slo
venskega naroda in nad veljavo enotnega 
kluba jugoslovanskih poslancev, takrat, ko se 
je imel dati najlepši izgled, da je še mogoče 
nastopati skupno za splošne interese naleta 
naroda, takrat dr. Sustersič ni hotel. Samo 
iz tega dejstva je že razvidno, da klerikalcem 
s splošnega stališča ni nič za skupne akcije, 
da torej posežejo po njih le takrat, kadar 
jim to veli najnujnejša potreba ter imajo pri 
tem pridobiti. Na Koroškem so zavozili kle
rikalci, prav je torej, da hi tudi oni spravili 
voz zopet iz jarka na cesto; nd, ker gre res 
za jako važno reč, ker gre za to, da ali ob
stane Se na površju naš jezik na Koroškem 
ali pa izgine za vselej, umevno niso bili na-
prednjaki niti za hip v mislih, da ne bi po
magali. SploSni interes je stopil nad more
bitne osebne aspiracije, in tako vidimo v 
boju za Koroško složno postopanje. 

Da pa tako složno, skupno postopanje 
zadobi svojo pravo veljavo ter je isto sma
trati tako resnim, kakor zasluži, je treba ta
kega skupnega nastopanja tudi v drugih 
vprašanjih; saj jih imamo cel kup, Siste
matično germaniziranje sodnij na Spodnje-
Štajerskem, iztiskava nje slovenskih dijakov na 
našem goriškem gimnaziju, boj Lahov proti 
slov. šolam v Istri, v Trstu, pri nas, itd. itd. 
so reči, katere potrebujejo le skupnega na
stopanja, ako hočemo beležiti kak vspeh. — 
In naše gospodarsko stališče! Ako bi bival 
v naših deželah kak drugi narod, bi ga bila 
tlada že zdavnaj podprla gospodarsko in 
trgovsko tako, da bi cvetela v nas in iz nas 

trgovina in obrt ter bi ne bile cele pokrajine 
jedna sama velika hipoteka. Gospodarsko 
stališče I To je nekaj, ker nas v nekaterih 
delih ločuje prav diametralno. Tiste z a 
druge", ki prihajajo v konkurz drusra za 
drugo, te klerikalne uši, ki razjedajo kmetije 
ter spravljajo kmeta ob tisočake in v luknjo, 
še vedno niso spametovale klerikalne stranke, 
Posnemanje drugh, industrijelmh, naprednih 
dežel̂  je sicer prav lepo, ali treba tudi vpošte-
vati, alt pa je tako posnemanje na mestu, da ne 
bo škode. Skoda pa je že velika.... in morda 
pride tudi tu čar, ko bo treba velike skupne 
akcije, da se reši kmeta popolnega gospo
darskega poloma. 

Skupna akcija, kadar se pojavi med 
nami, je le slab odsev tiste skupne akcije, 
katera bi nas morala spajati nasproti vladi 
in našim drugorodnim sovražnikom, kljubu 
temu, če smo razkrojeni v dve stranki. Nam 
gre tudi za: biti ali ne b i t i , ne le za ta-
časne pridobitve. 

Kakor smo že povdarjali, so napred-
njaki pripravljeni vselej sodelovati pri vseh 
vitalnih rečeh in splošnih naših interesih, se
veda ne da bi kar stepo potrjevali, kar bi 
narekovali klerikalci, ampak res skupno, 
složno, po treznem preudarku z obeh etrauij. 
Za to pa je ležeče e d i n o le na klerikalni 
stranki, da stopi s svojega intransigentnega 
stališča na stališče naših splošnih potreb, s 
katerega je mogoče voditi vedno skupno ak
cijo na vse strani. 

Toda mislimo, da ne grešimo prav nič, 
ako rečemo, da dokler bo načeloval dr. Šu-
steršič klerikalni stranki, ne more biti govora 
o kaki stalni skupni akciji, kakor smo jo gori 
želeli. Ako je klerikalni stranki res kaj za 
narod slovenski, mora pred vsem opustiti 
svojo intransigenlnost in pa odkrižati se čim
prej največje nesreče za slovenski narod, ki 
sliši na ime: dr. Ivan Sustersič 1 

W 

in klerikalni švindl. 
^Gorica* se je kolikor možno previdno 

izogibala stvarnim odgovorom na celo vrsto 
mojih člankov. Ker je pa menila, da je treba 

včasih >'<mdarle katero ziniti, pa tako, da se 
izogne jedru, je začela z velikim trudom iskati 
v mojih člankih.*., nasprptij in nedoslednosti. 
Tudi v soboto je priobčila članek po ameri-
kanskem uzorcu s štirimi naslovi, v katerih 
pa se ni dotaknila bridkih resnic v mojih 
člankih, marveč zadovoljila se je s par citati, 
ki naj dokažejo, da sem sprva govoril o pa* 
sivni, potem pa o aktivni zadrugi. 

Klerikalni pisar nI tako neumen, da bi 
sam verjel temu, ker je moral napisati na 
višje povelje. Ako pa so čitatelji „Gorice« 
tako neumni, da mu verujejo, tedaj imajo 
klerikalni sleparji na vrvici čedo ovac, ka« 
koršne so vredni* 

Jaz sem vendar pisal jasno dovolj o 
»K. z / ter razkrival klerikalni Svindi, kateri 
so ž njo uganjali, namreč: najpoprej so jo 
kazali v najžalostnejši luči, da so jo mogli 
uničiti, pozneje pa, ko jo je pograbila Cen* 
trifuga, je postala nakrat zopet aktivna. 

Prvi članek v vSočis 15, julija je do
kazal, ,da je Centrifuga ubogo zadrugo izto
žila, zarubila in pognala na boben za okroglo 
118.000 K dolga in da je postala izključna 
lastnica vsega blaga le za 55.000 K, tako 
da je K, z. v resnici popolnoma izginila, pa 
imela še vedno okroglo 63.000 K dolga pri 
Centrifugi, Ker je bila deležna glavnica 
30.000 K zgubljena, je bilo vse zgube okroglo 
93.000 K. 

To so številke, katere sam izpisal iz 
sodnih aktov; da, vse te številke obsega fa~ 
možna pogodba med Centrifugo in zadrugo. 
— Taka je prva slika, katero so pokazali 
kavči, in sicer c, kr. okrožni sodntji. 

Ali ni ta slika naravnost strašna ? Cen
trifuga je pognala zadrugo na boben, po
brala vse blago, a je imela prejeti še 63.000 K1 

Jaz sam sem verjel, da je bilo stanje 
K. z. res tako obupno, kakor so ga poka
zali kavči. Verjela je tudi okrožna sodnija, 
sicer bi ne bila dopustila, da je Centrifuga 
tako po ceni spravila zadrugo v svojo bisago. 

Ali glejte čudo! Komaj je imela Cen
trifuga K. z. v svoji malhi, je vrednost blaga 
nakrat poskočila od 44.000 K. • . . n a d 
10 0 . 0 0 0 K, in nakrat so nam kavči po* 
kazali aktivno prodajalnico bivše K. z. Jas 
sem hudomušen dovolj, da sprejemam na 

Trye mušketirji. 
Napisal Ale&audre fiunias. 

(Datj«,) 

»Vi bi me torej ljubili, če bi ne bili kraljica, mi
lostiva ; povejte, de bi me ljubili ? Torsj smem biti 
prepričan, da vas samo dostojanstvo vašega stanu 
dela napram meni kruto; torej smem biti prepričan, 
da bi ubogi Buckingham mogel upati, Če bi bili vi 
gospa do Chevreuse ? Hvala za te sladke besede, o 
moje lepo Veličanstvo, stokrat hvala U 

>Ah, milord, vi ste razumeli napačno, napačno 
razlagali; jas& nisem hotela reči...« 

»Molčite, molčite!* pravi vojvoda; »če sem srečen 
v zmoti, ne bodite tako fceuti, da bi me spravili iz 
zmote. Sami ste rokll, da so me zvabili v zanjko. 
Morda izgubim pri tem svoje življenje, kajti nekaj 
Časa sem imam čudne slutnje, da mi je umreti.« In 
vojvoda se nasmehne z žalostnim, a vendar vabljivim 
smehljajem. 

»O moj Bog!« vsklikne Ana Avstrijska z nagla
som strahu, ki je kazal, da ji je za vojvodo nekoliko 
več, kakor je hotela priznati.« 

»Tega vam nikakor ne pravim zato, da bi vas 
ostrašil, milostiva; celo smešno je, kar vam pravim, 
in bodUe prepričani, da takih sanj ne smatram preveč 
resnim. Toda beseda, ki ste jo izrekli ravnokar, upanje, 
katero ste mi skoro dali, mi poplača vse, in tudi 
življenje.« 

^Torej prav!« pravi Ana Avstrijska, »tudi jaz, 
vojvoda, imam slutnjo, tudi jaz imam sanje; zdelo 
se mi je, da vas vidim ležati ranjenega, krvavečega.« 

»Na levi strani, ali ne, ranjenega z nožem ?« 
vpraša Buckingham. 

»Da, tako je, milord, tako je, ranjenega z nožem 
na levi strani. Kdo vam je pač mogel povedati, da se 
mi je sanjalo? Razodela sem samo Bogu in še to le 
v svojih molitvah.« 

»Več ne maram vedeti, milostiva; kajti vi me 
Ijubite.t 

•Jaz vas ljubim, jaz?« 
*Da, v i ! Ali bi dal Bog meni iste sanje, ako bi 

me ne ljubili ? Ali bi imela oba iste slutnje, če bi 
najino življenje ne bilo združeno po srcih? Vi me 
ljubite, o kraljica, in vi me bodete objokovali?« 

»O, moj B o g ! moj Bog!« vsklikne Ana Avstrij
ska, »to je več nego morem prenesti. Za božjo voljo, 
vojvoda, odpotujte, oddalji l s e ! Ne vem, ali vas lju
bim ali vas ne ljubim, toda toliko vem, da prisege 
nikdar ne prelomim. Usmilite se me in odpotujte. Ah, 
če bi bili na Francoskem ranjeni, če bi na Francoskem 
umrli, bi morala misliti, da je moja ljubezen vzrok 
vaše smrti in nikdar bi se ne potolažila, zblaznela bi. 
Odpotujte torej, prosim vas, odpotujte.« 

»Ah, kako lepi ste tako! Ah, kako vas ljubim!« 
pravi Buckingham. 

»Odpotujte, odpotujte, prosim vas, in pozneje 
pridite nazaj; pridite kot poslanik, pridite kot minister, 
obkoljen od svojih straž, ki vas bodo branile, obkoljen 
od svojih služabnikov, ki bodo čuvali nad vami, in 

potem se ne bodem več bala za vaše življenje in bo-
dem srečna, da vas zopet vidim.« 

Ah, ali je res, kar r t pravite?« 
»Da...« 
»Dajte mi torej kot poroštvo svoje dohrotljivosti 

kako stvar, ki me bode spominjala, da nisem sanjal, 
stvar, ki ste jo nosili na sebi vi in jo morem nositi 
jaz, prstan ali vrpco ali verižico.« 

»In odpotujete, Če vam dam, kar zahtevate?« 
»Da.« 
»Takoj?« 
»Da.« 
»Ali hočete zapustiti Francijo in se vrniti 

Angleško?« 
»Da, prisegam vam.« 
»Počakajte torej, počakajte.* 
»Ana Avstrijska je stopila v svojo sobo in 

vrnila skoro takoj z majhno Skrinjico iz rožnatega lesa, 
v katero je bil vdelan znak njenega imena Iz zlata. 

»Vzemite, milord-vojvoda, vzemite,« pravi, »in 
ohranite kot spomin na me.« 

Buckingham vzame skrinjico in se drugič spusti 
na kolena. 

»Obljubili ste mi, da odpotujete,« pristavi 
kraljica. 

»In ostati hočem mož-beseda. Dajte mi roko, mi
lostiva, dajte mi roko, in nato odpotujem, t 

Ana Avstrijska zapre oči, opre se z roko na Este-
fanijo — kajti Čutila je, da ji bode nedostajalo mouj 
— in mu poda drugo roko. 

na 

so 



znanje klerikalne račune, ki kažejo* da je 
bila K. z. v resnici vedno aktivna* V raznih 
Člankih sem izkoristil to priznanje v dokaze: 
da je bivši poslovodja zapustil a k t i v n o 
zadrugo/— da so jo kavči vkljub temu po-
g n ^ na boben ter se zdaj hlinijo, kako jo 
hočejo rešiti, — in da ne bo nikaka zasluga 
kavcev, ako se a k t i v n a prodajalnica 
ohrani aktivno, da torej odpade sleherna 
zasluga Centrifuge, kakoršno bi si po vsem 
vrhu Se rada nadelal 

Klerikalni slepar v »Gorici* pa vedoma 
in hote* zavija suha dejstva in pravi, da sem 
jaz bil tisti, ki sem kazal najprej, da je imela 
K. z. dolga še 100.000 K ( - bolje 93.000 
KI —) in ,ta Človek tidi danes zopet s 
svojim lastnim podpisom, da je bila tedaj in 
d a j e l u d i WmmI, z, aktivnau* 

Tega klerikalnega sleparja bi jaz rad 
poznali da bi mu nategnil ulesa, zakaj se 
nikoli ne podpise, ko jaz vendar s svojim 
podpisom odgovarjam za vsako besedo? Kdo 
je bil tisti, ki je dokazal, da je K. z. prišla 
ob vse imetje in zapravila 93,000 K? T a 
d o k a z j e p o d a l a C e n t r i f u g a c kr . 
o k r o ž n i a o d n i j i ! Poživljam klerikalnega 
lurapa ? f Gorici«, naj to zanika, toda naj se 
podpiše, da ga bomo poznali. 

In dalje t Kdo je bil Usti, ki je pozneje 
dokazal, da je R, z. v resnici aktivna? — 
To je bilo zopet le načeistvo K« z,, ki je na 
obenem zboru 17, avgusta dokazalo, da njena 
b i v š a prodajalnica j e b i l a v e d n o in j e 
a k t i v n a . Jaz sem sprejel podana števila, 
le primerno sem jih razvrstil in pojasnil ci-
tateljem, ki se ne bavijo s podobnimi ra
čuni. 

Toda ne bom ponavljal tega, kar sem 
v raznih Člankih obširno obrazložil. Za vsako 
svojo Irditev odgovarjam še danes pred jav
nostjo in pred oblastnijami. Dokazano je, da 
so kavcl uganjali s K. z. velikanski švindl, 
in moja naloga je bila, da sem ga razkril in 
ožigosal. 

Na osebne udriharije ne odgovarjam. 
Klerikalni sleparoviC pa naj se opogumi to
liko, da se podpiše. Rad bi ga poznal! 

A. G a b r š č e k . 

D o p i s i 
LJubljana, 16.10.1903. — (Š e k r a-

t e k o d g o v o r g. D. F a j g e l j u . ) — 
Vaše zasluge in odlikovanja na glasbenem 
polju Vas ne morejo opravičiti, da ste me 
napadli in hoteli osmešiti, in Vas tudi ne 
morejo branit?! da Vam razžaljeni slobodno 
primerno odgovori. Vaše opazke, da sem 
(kritik) doma iz RenC ali »Tripstriia* in da 
ste se Vi slučajno poprej učili glasbe, ker 
ste starejši, ne spadajo k stvari cisto niC, 
ker se tudi kot mlajši in RenCan lahko po
nosno branim. 

Stvarno Vam ni mogoče ovreči moje 
kritike, in veseli me, da pripoznavate sedaj 
vsaj deloma zmoto, ker »Trugscbiusse* ali 
,Trugfortsehreitungenw vedno na isti naCin 

skoro v vsaki pesmi je le š&blonsko* Sicer 
mi je Vaše naziranje nekaj novega, da se 
imenujejo varani izvodi le v zadnjem delu 
večjih skladb, simfonij, sonat itd. Jaz se 
držim obCe veljavnega mnenja in tolmačenja, 
da se taka okonCavanja imenuje tudi v manj
ših skladbah varane izvode* 

Iz Vaše opazke glede moj'e kritike neke 
Vaše fuge v »Novih akordih* moram skle
pati, da je bil torej to pravi povod napada, 
in ne obramba Laharnarjevih »Planink*. Ke-
daj in kako bi se bili radi tega oglasili, ako 
Vam kritika ni povsem vgajala, Vas ni treba 
učili, fuga je vsaj vredna kritike, a ^obramba 
»Planink* je bila za Vas gotovo nehvaležna 
naloga, ker kot glasbenik gotovo više stojite, 
nego da bi Vam .Planinke* mogle imponi-

;!ir Kritika i l i š f pc-sebej glasb, kritika je 
zelo nehvaležen posel, in bi Vam prav rad 
odstopil kritiko tp^ih glasbenih novih del, 
kakor so tPlaninke\ ker mi je le ljubše 
preučevati in kritikovati novošegno glasbo, 
katero pišejo naši najboljši in duhoviti skla
datelji, raakar da se 'yb. imenuje, kakor 
Beethoovna, „Musikschwein**e, 

Tako — konec — pa brez zamere. 
Zdravo! L. P a h o r . 

la Solkan«. — Dne 15. t. m, je bila 
pri nas starešinstvena seja, pri kateri je bila 
med drugimi na dnevnem redu tudi prošnja 
občinskega obhodnika za povišanje mesečne 
plaCe, katera sedaj znaša K 30. Isti ima v 
občini solkanski zelo razširjen delokrog, ne 
samo da mora vsak dan obletatt črez pol 
ure dolgo občino, ampak obhoditi mora ob 
jednem tudi, in sicer dan za dnevom, vasi 
Kronberg, Loka, Ajševica in Staragora. Z 
ozirom na to, da ima dandanes, ko se ob
čina Solkan vedno bolj množi in širi, ter da 
ima posla še v drugih solkanski občini spa~ 
dajočih vaseh, je bila ponižna prošnja za po
višanje mesečne plače gotovo primerna, po« 
sebno, če se še upošteva, da je to ves nje
gov zaslužek, ob katerem živita on in nje
gova žena. Upoštevaje vse to so dovolili sta
rešine obhodniku K 40 — mesečne plače. 
Vendar se je pa našla še med njimi karika
tura v podobi črnega klerikalca, ki hoče na 
ta način kazati se skrbečega za obe. gospo
darstvo, da si pri bližajočih se občinskih vo
litvah pridobi več glasov za županski stolec, 
kateri mu je bil pri zadnjih volitvah izpod-
maknjen. Ta človek torej, ki sliši na ime 
Miha Bašin, je vzrojil med sejo pred vrati obč. 
dvorane nad ^bhodnikovim sinom, ki je svo
jega očeta nadomestoval, ter vpil in razgrajal, 
kakor da bi se olike navadil pri svojem ple
menskem biku. — 

Solkanei! Skrbite torej, da si izberete 
tega moža za župana, ker on bode delal na 
to, da bodo občinski uslužbenci siti njego
vega neotesanega kričanja, vsied česar ne 
bode občina imela nikakih izdatkov za svoje 
nastavljence! 

Onafe ii r i m isviee. . 
Poštnopredstojnlšk! Izpit s prav 

dobrim vspehom je napravil pred izpraše-
valno komisijo v ministerstvu na Dunaju 
gospod Anton P e z d i č, c. kr. poštni oficijal 
v Gorici, 

£<>dnim prlstarom v Podgradu je ime
novan avskultant B o n n e iz Gorice in ne 
Dane, kakor je bilo pomotoma pisano 
zadnjič. 

Za pogorelce v Bovem je daroval g. 
Ivan G olj a, c. kr. fin. sietnik v Gorici, 
20 kron. Hvala! 

.Kažipot* po Goriškem, Trstu in Ljub
ljani izide tudi za h 1904. kot b r e z p l a č n a 
p r i l o g a »Soče*. -—Korekturne odtise 
so dobili že po vseh občinah in večina jih 
je te dni že vrnila. Kdor še ni popravil, naj 
to gotovo stori in dopošlje do konca oktobra. 
Morebitne spremembe do 15. decembra naj 
se nam naznanijo po dopisnicah, ker v Usek 
pojde hkratu cela knjiga v drugi polovici 
decembra. Tako bo naš »Kažipot* preskrb
ljen z najnovejšimi podatki. 

Važnost in vrednost našega »Kaži
p o t a * se čedalje bolje upošteva; da, knjiga 
postaja v mnogih ozirih naravnost neizo
gibna potreba. — Toda le kratek upogled v 
to knjigo prepriča vsakogar, da je to prav 
težavno, zamudno in drago delo, ki zasluži 
večje gmotne zastombe nego smo je bili 
doslej deležni. 

Središče Slovenije, bela Ljubljana, bo 
letos še točniše zastopana. In kdo nima te 
ali one zveze z Ljubljano ? Vsakega Slovenca 
jbo jako zanimal »Kažipot* po središču 
Slovenije. 

O g l a s i v tem »Kažipotu* imajo ve
liko vrednost, ker knjiga je v rabi celo leto. 
Kadar kdo česa potrebuje, pogleda v »Ka
žipot* in si poišče naslov trgovca ali obrt
nika, pri katerem potem naroči..... 

Oglase že sprejemamo. Kdor hoče dati 
v »Kažipot1* svoj oglas, naj se čimprei pri
javi. Cene so nenavadno nizke. 

Lepak % voznimi urniki za zimsko 
dobo izide kakor vsako leto v novembru kot 
brezplačna priloga »Soče*. Vrhu tega jih 
razpošljemo več sto na javne lokale po vsej 
Sloveniji. — Kdo ne pozna tega lepaka, saj 
visi povsod?! 

Oglase sprejemamo, dokler je še kaj 
prostora^ Lani nismo mogli sprejeti vseh 
oglasov. Kdor prej pride, prej melje. Prostor 
za oglase je namreč omejen. Kdor želi, da 
bo letos gotovo na tem lepaku, naj se takoj 
oglasi. 

Nov preiskovalni sodnik na e. kr« 
okrožni sodni j i v Gorici. — Torej vender 1 
Preiskovalni sodnik, znani sodni tajnik Mu-
sina, ne pojde sicer še v pokoj, pač pa mu 
končno, post tot discrimjna rerum! — o d 
vzamejo sodnijsko preiskovanje ter ga pre
ložijo v okrajno sodnijo. — Zadnji čas 
je bil za to, kajti sodba o njem kot preisko

valnem sodniku je bila le jedna, in ta se je 
glasila, da mož ne tiče na mesto preiskoval
nega sodnika, ker ni sposoben za to in pa 
slovenski m zna; vrhu vsega govori iz njega 
zagrizen Lah. 

Nov preiskovalni sodnik bo dr. K. 
S n i d e r , c. kr. sodni pristav, ki je pre
meščen v to svrho iz Ajdovščine v Gorico. 
G. Sniderja sicer poznamo, ali kako bo na
stopal kot preiskovalni sodnik v Gorici, bomo 
sodili po dejanjih. Drugega ne rečemo nego 
to, da je zadnji čas, da ne bodo hodili ne
dolžni ljudje k preiskovalnemu sodniku v 
strahu in trepetu, češ, saj me ne razume, 
in pa da se bo v preiskavi one, ki se ima 
obtožiti, prav razumelo. Kam lahko obrede 
kaka stvar, ako preiskovalni sodnik ;><*> raz
umerpopoliid obtoženca, kaže slučaj Bratuša 
na Štajerskem! 

Dr. SasterSI« — prijatelj učiteljev 
in kmeta. — Na Kranjskem je veliko po
manjkanje učiteljev. Pomagajo si kar mogoče 
z nastavljanjem učiteljic ali pa celo oseb, ki 
nimajo nikakih skušenj, katere bi jih vspo-
sobljale za u£iteljevanje. Učiteljstvo toži, da 
je preslabo plačano ter beži ali na Štajersko 
alt pa si išče službe pri kakem c. kr. uradu. 
Ker primankuje učiteljev, jih hočejo privabiti 
z regulacijo plač. Dež, predsednik baron 
Hein je predložil kranjskemu dež. zboru v 
imenu dež. šol. sveta naCrt za provizorično 
zvišanje učiteljskih plač. Načrt predlaga zvi
šanje temeljnih plač vseh učiteljev in uči
teljic, provizoričftih in definitivnih, za 25%. 
Dež, šolski svet je podpri svoj predlog z 
jako dobrimi podatki. Ali kaj pomaga? Dr. 
Susteršič dela obstrukcijo, in z obstrukcijo 
preprečuje vsako redno delo. Zatorej tudi s 
povišanjem plač učiteljem ne bo nič. Trpel 
bo radi tega v prvi vrsti kmet, Ako ostane 
tuintam šola zaprta ter se ne morejo otroci 
ničesar priučiti, bo kriv temu dr, Susteršič, 
ki ovira delovanje dež* zbora na celi črti. 
Kriči: Ljudstvu pravice! ali ob jednem iz« 
ganja učitelje ter jemlje kmetskira otrokom 
toii potrebni pouk. Za kakšne pravice se torej 
bori dr. Susteršič? Za take pravice, katerim 
se pravi — krivica! Tak je ta prijatelj Ijuo 
stva, da mu ni nič za ljudsko*šolski pouk! 
Seveda stara je resnica, da klerikalci privo
ščijo kmetu le zabitost in neznanje, da ga 
tim lažje vlačijo na vrvici s seboj ter ga tim 
lažje slačijo, 

Mnogi so še vedno krivega mnenja, 
da se v času od trgatve pa do 11, novem
bra vsakega leta vsak vinski pridelek, ne 
glede na to, ali je že vrel ali ne, ob uvozu 
v tržaški užitninski okraj obdači kakor vinski 
mošt. 

Da se v tem pogledu prepreči vsako
letne reklamacije, opozoruje se udeležence, 
da se morejo imenovani vinski pridelki tudi 
v navedenem času le tedaj obdačiti kakor 
vinski mošt, kadar imajo karakteristične znake 
mošta, C. kr, finančno ravnateljstvo v Trstu. 
Trst, dne 9. oktobra 1903. 

(Dalje v prilogi.) 

Buckigham pritisne s strastjo svoje ustnice na 
to lepo roko ter vstane. 

»Predno mine šest mesecev,« pravi »vas hočem 
zopet videti, milostiva, samo če bodem še živ, in če bi 
moral zato preobrniti ves svet.« 

In zvest dani obljubi, odhiti iz sobe. 
Na hodniku je našel gospo Bonacieux, ki ga je 

pričakovala ter ga odvedla iz Louvra s prejšnjo pre
vidnostjo in prejšnjo srečo. 

XIII. 

Gospod Bonaeieuz. 

Kakor je čitatelj že mogel opaziti, je nastopila v 
naši povesti neka oseba, ki je vzbujala kljub svojemu ne
prijetnemu položaju navidezno jako majhno zanimanje; 
ta oseba je gospod Bonacieux, častivredni mučenik 
političnih in ljubezenskih spletk, ki so prehajale v 
tej dobi, ki je bila ob jednem tako vitežka in tako 
galantna, neprestano druga v drugo. 

Na srečo — ne vemo, ali se čitatelj spominja ali 
se ne spominja, — na srečo smo obljubili, da ga mi 
ne pustimo iz očij. 

Možje, ki so. ga odvedli iz njegove hiše, so ga 
peljali naravnost v Bastijo, kjer je ves trepetajo kora 
kal z njimi mimo čete vojakov, ki so basali svoje 
muškete. V 

Nato so ga prignali v polpodzemeljski hodnik ter 
ga pričeli žaliti na najsurovejše načine. Vohuni so 
videli, da nimajo opraviti s plemičem, in so ravnali z 
njim res nasilno. 

Ko je minulo kake pol ure, je zapovedal berič 
peljati gospoda Bonacieuxa v izpraševalno sobo, ter 
napravil konec njegovim mukam, ali ne njegovemu 
strahu. Navadno so zasliševali jetnike v njihovih so

bah, ali z gospodom Bonacieuxom niso marali imeti 
toliko sitnosti}. 

Pva stražnika sta prijela trgovca, ga peljala čez 
neko dvorišče, vstopila z njim na hodnik, na katerem 
so bile nastavljene tri straže, odprla neka vrata ter 
ga potisnila v nizko sobo, v kateri je bila samo jedna 
miza, jeden stol in policijski komisar. Poslednji je 
sedel na stolu pri mizi in pisal. 

Stražnika sta spremila jetnika do mize ter se na 
komisarjev migljaj oddaljila toliko, da nista slišala 
ničesar. 

Komisar, ki je imel do tega hipa glavo sklonjeno 
nad svoje papirje, jo je zdaj privzdignil, da bi videl, 
s kom ima opraviti. Ta mož je imel neprijazno obličje, 
oster nos, velike rumenkaste podočnice, majhne, toda 
zasledujoče in žive oči in obraz, ki je imel na sebi 
nekaj kunjega in lisičjega. Njegova glava, nasajena 
na dolgem vratu, je gledala izmed široke črne suknje 
tako, da je bilo njegovo gibanje podobno gibanju 
želve, kadar pokaže glavo izpod svojega ščita. 

Najprej je vprašal gospoda Bonacieuxa za nje
govo ime in priimek, starost, stan in bivališče. 

ZatoŽenec je odvrnil, da se imenuje Jaeques-
Michel Bonacieux, star jedeninpedeset let, da je imel 
prej trgovino in prebiva v ulici des Possoyeurs 
številka 11. 

Mesto da bi ga zaslišal nadalje, mu prične ko
misar govoriti o nevarnosti, v katero pride nižji me
ščan, če se meša v državne zadeve. 

Ta uvod je spopolnil z razlago o moči in dolž
nostih gospoda kardinala, tega ministra brez primere, 
tega nadkrlljevalca vseh ministrov preteklosti, tega 
vzgleda Vseh ministrov bodočnosti, dolžnosti in moči, 
katerim $e nihče ne sme ustavljati brez kazni. 

Po tem delu svojega govora obrne svoje jastre
bom oči v ubogega Bonacieuxa in ga pozove, naj 
premisli resnost svojega položaja. 

Trgovec ježe vse premislil: preklinjal je trenotek, 
ko je prišlo gospodu de La Porte na misel, da ga je 
spravil v sedanji zakon, in zlasti h^notek, ko je sto
pila njegova žena v službo pri kraljici. 

Jedro značaja gospoda Bonacieuxa je tvoril velik 
egoizem s primesjo umazane lakomnosti, in to dvoje 
združeno z največjo strahopetnostjo. Ker je bila lju
bezen, katero mu je vdahnila mlada žena, popolnoma 
podrejeno čustvo, se ni mogla bojevati r* prirojenimi 
čustvi, katera smo našteli. 

Bonacieux je res premislil, kar se mu je reklo. 
»Toda, gospod komisar,« pravi boječe, »verjemite 

mi, da nihče ne pozna in ne ve ceniti zaslug nepri
merljive Eminence, od katere imamo biti čast vladani, 
bolj nego jaz.« 

»Res?« vpraša komisar z dvomom na obličju, 
»ali ako je stvar taka, kako ste vendar prišli v 
Bastijo?« 

»Kako, ali pravzaprav zakaj sem tukaj,* odvrne 
gospod Bonaeieux, »vam pri najboljši volji ne morem 
poveda i, ker tega sam ne vem; ali toliko je gotovo, 
da gospda kardinala vedoma nisem žalil, c 

»Vendar ste morali napraviti kako hudodelstvo, 
ker ste zatožen! veleizdaje.« 

•Veleizdaje!« vsklikne Bonacieux prestrašen, »ve
leizdaje ! Kako je ubogega drobninarja, ki se mu stu
dijo Hugenotje in ki proklinja Špance, mogoče ob
dolžiti veleizdaje!« 

9Gospod Bonacieux,« pravi komisar in pogleda 
zatoženca, kakor bi imele njegeve oči zmožnost, citati 
v dnu srca, »gospod Bonacieux, ali nimate vi žene?« 



Friioii jmr i t i I . okteira III. 
Nagioma Je « ** f^ti^i-Ijek-v 

jutro umirovijeni profesor Ivan Troja nšek, t 
stanujoč v ulici Dreossi. Pa zajutreku je 
stopil na verando, kjer p* mu je.prišlo tako 
slabo, da se je zgrudil na stolico ter umrl 
pri tej priči. Zadela ga je kap. 

Pokojni TnAnšek. je bil rodom Kra
njec ter dolgo ča&a profesor na tukajšnjem 
ženskem učiteljišču. Pokopali so ga danes na 
Vogerskem. Rojen je* bil i. 1830. v Ljubljam.-| 

Javen ljudski škod sklicuje deželni 
poslanec Ant. Jakoričičza nedeljo 25. t. m. 
v Nebiem na Križadi. Govora bo tam o na-
rodnem gospodarstvu, zlasti pa še o narod
nem Šolstvu. - » -^,.v 

Prodajalnlco mleka je dvorila danes 
črniska mlekarna v ulici Morelli St. 5. Pristno 
mlekoprodaja 'jp~&F~'nn;,^^&^jj^fQ~ 
samo 10 vin. liter. 

Zavod ift pospeSevanje obrti, — V 
ponedeljek se je vršila seja, v kateri se je 
konstituiral kuratorij tega novega zavoda za 
pospeševanje zlasti male obrti. 

Pri seji je bilo navzočih 13 članov ku-
ratorija, sekcijski scf Exner in ministerijalni 
svetnik dr, Brtycha. Dvorni svetnik grof At-
tems je v svojem govoru zahvalil vse one, ki 
so pripomogli k oživotvorenju tega potreb
nega zavoda ter pozdravil navzoče v imenu 
vlade. Kuratorij ostane v svoji funkciji 6 let. 
Predsednikom kuratorija je bil izbran Holzer, 
Sekc. šef Exner je povdarjal, kako potrebna 
je bila ustanovitev takega zavoda v Gorici 
ter omenjal, da je največ odvisno od ravna
telja zavoda, ako bo kos prevzeti nalogi. 
Omenjat je tudi, da zavod stoji v strani od 
vsake politične tendence ter ima pred saboj 
edino gospodarsko povzdigo dežele. Stično je 
govoril tudi min. svetnik dr. Brejcha. Če bo 
le resi — 

Dobrodelnost vGorlcf, — Tudi letos 
se je osnoval odbor goriških gospa, s pred
sednico gospo Matildo Boksbff, v svrho pod
piranja revežev v zimi z lesom in moko. Ker 
pa odbor nima na razpolago dovolj denarnih 
sredstev, se obrača odbor do otčinstva za 
prispevke. 

Novii trgovina. — Kakor smo že ome
niti, je otvoril na tekaliSču Josipa Verdija St. 
38 g. Josip Medved svojo novo trgovino z 
narejenimi oblekami* Ogledali smo si izložbo, 
ki se nahaja sedaj zadaj v salonu« ter se 
prepričali, da ista popolnoma odgovarja re
klami, ki je vezala občinstvo pred otvoritvijo. 
V skladišču se nahajajo najrazličnejše novosti 
v oblekah novega kroja najnovejše mode toli 
za dame, kolikor za gospode in otroke. Du
najski trg slovi na tem polju in dunajski 
kroj je merodajen tudi za jug. Zato pa se 
sponašsjo dobro take vrste trgovine povsodi, 
istotako je gotovo, da se sponese tudi tu, 
zlasti ker je občinstvo kar težko čakalo ot
voritve take trgovine ter v nepričakovanem 
številu poselilo skladišče. V kolikor smo se 
prepričali, je blago jako dobro in tudi cene 
so zmerne. Zato pa se je zateklo občinstvo 

takoj kupovat v to trgovino, kjer se dobijo 

nega kroja, dobrega okusa, kakor tudi se 
postreže gospodom z lepo narejenimi suk
njami, celimi oblekami itd, po zahtevi seda-« 
njega časa. Zato opozarjamo občinstvo v 
mestu in na deželi na to novo trgovino ter 
jo priporočamo. Sodba o njej je z vseh stranij 
le ugodna* 

^ S a i s i ^ e vedo, kaj bi radt*-- 0 s v e " 
tili smo, kako sta se izrekli »katoliški* društ-
veci iz Kobarida in Bovca prav nasprotno 
glede* gradnje lokalne železnice med Sv. 
Lucijo in Kobaridom, oziroma Bovcom, nam
reč kobariški Cirit-Metod je bil mnenja, da 
naj se napravi konsorcij, v Bovcu pa sta jo 
gospoda iz Trente in s Srpenice pogruntala 
tako, da naj ^e gradi taka železnica na 
troške države. Govorili so pač, kakor jim je 
kazalo; rudarjem vendar ne smejo govoriti 
o konsorciju! Sedaj pa prihaja Oril-Metod 
iz Kobarida v »Gorici* ter razlega, da ni 
razunu ti mnenja z iderskega shoda tako, da 
bi se osnoval kak konsorcij, marveč vse ob
čine naj se združijo v veliko akcijo, in »ve
lika akcija" pomeni — konsorcij. Za poč'tl 
Kaj taka osleta ima klerikalna stranka, da 
se upa taka preobračanja v javnosti priob-
čevati ter jim dajati pomen, kakoršnega ni
majo ? I 

Blagor ubogim na duhu 1 Ali sta pa 
Upanja in Vuga že tako daleč, da sploh ne 
vesta več, kaj govorita! — Pa še nekaj je. 
V dopisu v »Gorici4 se sklicujejo na dr. 
Turno, češ, da je nesprejemljiv njegov pred
log, naj bi prizadeta župpnstva zložila 100.000 
K kot osnovni zaklad za prihodnjo železnico. 
Seveda sveti možje so tega mnenja, da se 
ne smejo strinjati z dr. Turno v nikaki reči, 
ako pa bi se slučajno »zmotili* ter se pri
družili mnenju dr. T., treba to »zmoto* hitro 
popraviti. In tak »popravek* je priobčila »Go
rica". So pač velike šalobarde! 

V ZakHlu pri Cerknem so otvorili 
vodovod. Dobili smo zahvalo več Zakrižanov, 
ki zahvaljujejo vse one, ki so se potrudili za 
vodovod ter sodelovali pri otvorjenju* 

»Narodna Čitalnica* ? Cerknem 
nam je priposlala vabilo k otvoritvi »Go-
s p o d a r s k e g a d o m a * kmetijskega društva 
v Cerknem, katera bode dne 25. okt. 1903. 
Vspored: 1. Na predvečer vsprejem gostov 
in sestanek v prostorih »Narodne čitalnice*« 
2. Naslednji dan 25. oktobra bode po sv, 
maši, katera bo ob 1C. uri, blagoslovljenje in 
otvoritev »Gospodarskega doma* s slavnost
nim govorom. 3. Po otvoritvi ogledovanje 
prostorov, mlekarniških naprav in poskus 
parnih strojev. 4. Ob i, uri popoldne ban
ket v gostilni A, Kobal. (Kdor si želi udele
žiti banketa, naj to naznani do 22. t. m. od
boru »Narodne čitalnice*.) Ob 3. uri pop., 
prične se veselica, katero priredi »Narodna 
čitalnica*, s sledečim vsporedom: 1. Govor. 
2. I. Laharnar: »Pri zibeli*, mešan zbor. 3. 
D. Jenko: »Na tujih tleh*, dvospev. (.Novi 
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akordi* 1. I.) 4. J. Aljaž: »Triglav*, možki 
zbor. 5. L Vole: »Morilec*, deklamacija. 6, 
F. Gerbie: »Gondolirjeva pesem*, čvetero-
jglasni ženski zbor. (»N. akordi«, 1. I,) 7. 
»Slovenalie narodne pesmi*, harmonizoval in 
za koncert priredil M. Hi&ad; a) »§em slo« 
venska deklica* t mešan zber, b) »Skrjančck*, 
mešan zbor. c) »Pritrkan ples*, mešan zbor. 
8. Dr. Vošnjak: »Svoji k svojim*, veseloigra 
v enem dejanju, 9. Šaljivo jreJ4ajye. 10, 
Prosta zabava. Med posameznimi točkamf in 
pri prosti zabavi udarja tamburaški zbor. 
Vstopnina za člane »narod, čitalnice* 20 vin. 
za nečlane 40 vin. Sedeži 60 vin. K obilni 
udeležbi uljudno vabi odbor, 

Soeijalal deinokratje T St. Andražu. 
— Za nedeljo so bili napovedali soc. demo-
kratje v St. Andražu shod, in sicer v go
stilni za cerkvijo. Govornik je imel biti znani 
soc. demokrat Linhart. Ali do shoda ni prišlo, 
ker so zahtevali navzoči, da se mora voliti 
predsednike, pri tem pa je prišlo do spora, 
kdo ima veČino. Vznemirjenje je bilo tako, 
da ni kazalo drugače nego niti misliti večna 
javni shod. Soc. demekratje so zborovali na 
to po § S. v zaprtih prostorih. Udeležba je 
bila seveda mičkanal 

Deželna hlpotečna bank«. — Kjer 
se izposojuje denar, tam se oglaša vedno 
dovolj ljudij. To nam kaže tudi nova de
želna hipotečna banka, pri kateri je bilo te
kom 3 tednov vloženih prošenj za posojila 
že nad milijon. Za promet zavoda lepa svotaf 
za naše narodno gospodarstvo pa ne pre-
vesel znaki 

Na Vrhpoljn pri Vipavi otvorijo in 
blagoslovijo slovesno v nedeljo 25. t. m. novo 
šolsko poslopje, Kakor čujemo, je to poslopje 
sezidano prav moderno, lepo ter odgovarja 
vsem zahtevam. Pri otvorjenju bo sodelovala 
tudi vojaška godba iz Gorice, 

Promet na furlanski železnici In 
avoil % Italijo, — Pišejo nam: Nekaj po
sebnega je furlanska železnica in njena zveza 
z Italijo. Ni ga vlaka, ki ima zvezo z Italijo, 
da bi prifcel pravočasno v Tržič. Radi * 
majo vlaki južne železnice velike zarc 
Tako ima vlak 1015 zvečer redno kakih 
20—40 minut zamude, kar je za potnike 
prav nepovoljno. Tudi brzovlak 1004 ima v 
Tržiču vedno dosti zamude. Toliko zamud, 
potnikov pa tako malol 

S 1. nov. se uvede na krminski črti 
južne železnice popolnoma prenovljen urnik 
in baje tudi Societfc Veneta premeni svoj 
»orario*. 

Promet na furlanski železnici je jako 
kilav. Cela vrsta vlakov nima nikdar več nego 
kakih 5—$0 potnikov. Štirje imajo več, ker 
imajo direktne zveze Benetke-Trst. Izvoz je 
skoro vedno ničen. Ta mesce je bilo še ne
kaj, ker je šlo nekaj mošta na Dunaj, dru
gače pa le semtertje kaka tvrdka naloži kaj 
svojih produktov na to železnico. Uvoz pa je 
večji in povoljnejši. 

^ ^ u , ^ ^ 

i* t *** T * £ W J M V nedejjo^ s&jli k 
Mrzleku; trije odposlanci tukajšnjega magi
strata, in sicer dr. ?eeeh!f dr Brame m dr, 
Bnavčig; šli so tje gori* da kenstatir \% k 
je Bfezlek kajen. .Corriere*, glasilo r >i- *• 
strata, piše prav odkritosrčno, da gu k 
Mrzleku »alio scopo di constatare le torbide 
della detta sorgente". Ti trije dehtarji se to
rej že kar naprej vedeli, da bo Mrzlefck^eiv 
Računali niso slabo, ker po deževju so vode 
navadno kalne, in v soboto je bilo pošteno 
grdo vreme in dež je šel. pa se pa po dežju 
lahko konstatuje kalnost vode, za to ni treba 
biti dohtar!... »Infatti il Merzlek dava acqua 
torbida«, tako pišejo v »Corrieru*! Glejte 
jih, kako srečen trenutek so imeli! Veseli 
p a s o b i ' i fc*ko t e -kalnpull, da so vzeli s se
boj 4 stekleniceT vode iz~]KfckVl|ilB" &fts7~ 
da jo preiščejo kemično in bakteriologično, 
N6, kak bo rezultat, si lahko mislimo že na
prej, pa tudi že najprej ne verjamemo nič 
takemu raziskavanju, kateremu je n a m e n ; 
poiskati slabo tudi tam, kjer ni nič slabega, 

Toliko časa jim je bil Mrzlek tako pri 
srcu, Mrzlek pa Hrzlekl so pisali, sedaj pa 
je kar nakrat »zastrupljen*! Oh, če bodo taki 
ljudje iskali Gorici vode, pororemo žeje po
prej nego pridejo do kakega vodovoda. 
Uboga Gorica! 

Vojafeka uprava nakupi po trgovskih 
običajih 5900 q pšenice in 10.080 q rži; 
postavljene na glavni kolodvor, in stehtane v 
preskrbovalnem etablissementu v Mariboru 
in dalje postavljeno dotičnim vojaškim pre-
škrbovalnim magacinom: rži: 2700 q za Ce
lovec, 1400 q za Beljak; ovsa; 3600 q za 
Gradec, 2900 q za Maribor, 6500 q za Be
ljak, 4100 q za Celovec, 4500 q za Ljubljano, 
1000 q za Trst, 3500 q za Gorico, 1900 q 
za Pulj, Prodajne ponudbe sprejema do 26, 
okt, t, 1, 9. ure 30 min, dopoludne inten-
danca 3. kora, Natančneji pogoji se lahko 
pogledajo pri vsakem vojaškem preskrboval« 
nem magacinu, dalje pri političnih okrajnih 
oblastvih in pri kmetijskih družbah v okolišu 
3. kora (Štajersko, Koroško, Kranjsko, Istra, 
Goriško-Gradiščansko), 

Konj ga Je udaril. - » Tržiču je 
služil pri Riediu 16 letni angelo Pelegrin za 
hlapca. Ko je šel te dni v hlev čistit konje, 
ga je udaril eden izmed konjev s kopitom v 
obraz, da je padel nezavesten na tla ter se^ 
ni nič zavedel dobre pol ure. Ranjen je hudo, 
Prenesli so ga takoj v tamkajšnjo bolnišnico. 

Aretirali so dva Furlana iz Gradeža, 
G. in B, Dovier, stara 23, oz, 27 let, ker 
sta na sumu, da sta kradla. Imela sta pri 
sebi tudi za to pripravno orožje. Prijeli so 
ju Podturnom. 

Prijeli so tudi nekega 37 letnega JJS, 
Brežiča iz postojinskega okraja, ker je hodil 
okoli brez dela ter je bil že izgnan iz Gorioe, 

Kontrolni shodi za rezerviste so pri
čeli danes 21. t, m. ter bodo trajali 22,, 23., 
24. in 26. t, m. Konec 26. t. m. ob 1. uri 
pop. Vršijo se v vojaškem oskrhovališču v 
Gorici. Za domobrance kontrolni shod SI. t. m. 

»Da, gospod,« odvrne drobninar, tresoč se na 
celem telesu, ker je čutil, da je to usodepolna točka, 
»to se pravi, imel sem jo.« 

»Kako ? Imeli sto jo! Kaj pa sto napravili ž njo, 
če je nimate ved?« 

»Odpeljana mi je bila, gospod!« 
• Odpeljana vam je bila?« odvrne komisar. »Ah!« 
Bonacieux je pri tem »Ah-u* začutil, da se stvar 

bolj in bolj zapleta* 
»Odpeljana vam je bila ?€ nadaljuje komisar; 

»ali pa poznate moža, ki vam jo je ugrabil?« 
»Mislim, da ga poznam.« 
»Kdo je ta?« 
»Ozirajte se na to, gospod komisar, da ničesar 

ne vem natanko, ampak samo sumim.« 
»Kaj pa strnite ? Povejte prosto!« 
Gospod Bonacieux je bil v največji zadregi: ali 

naj bi vse zanikal aH vse povedal? Ce bi zanikal, bi 
mogli misliti, da ve preveč in zato ne upa priznati; čo 
nasprotno vse pove, jim da dokaz svoje dobre volje. 
Zate je sklenil vse povedati. 

»Jaz sumim,« pravi, »velikega rujavega moža z 
odličnim obrazom, ki ima vso zunanjost visokega go
spoda ; kakor se mi je zdelo, nama je večkrat sledil, 
ko sem pričakoval svojo ženo pri louvrskih vratih in 
jo odpeljal domov.« 

Komisar je bil videti nekoliko nemiren. 
»In njegovo ime?« vpraša. 
»Kar se tiče njegovega imena, ne vem ničesar, 

toda Če ga kdaj zopet srečam, ga spoznam izmed 
tisoč drugih, to vam zagotavljam.« 

Komisarjevo čelo je potemnelo. 
»Spoznali bi g& izmed tisoč drugih, pravite?« 

nadaljuje. 

»To se pravi,« odvrne Bonacieux, ki je uvidel, 
da je krenil na napačno pot, »to se pravi...« 

»Odgovorili ste, da bi ga spoznali,« pravi ko
misar; »za danes je toliko dovolj. Predno nadaljujeva, 
mora nekdo vedeti, da poznate onega, ki vam je od
peljal ženo.« 

»Toda jaz vam nisem rekel, da ga poznam!« 
vsklikne Bonacieux obupano. »Rekel sem vam na-
sprotno.. .« 

»Odpeljita jetnika,« pravi komisar stražnikoma. 
»In kam naj ga spravimo?« vpraša jetničar. 
»V ječo.« 
»V kakšno ?« 
»Ah, moj Bog, v prvo, ki se dobro zapre,« od

vrne komisar z ravnodušnostjo, ki je navdala ubogega 
Bonacieuxa s strahom. 

»Gorje, gorje,« pravi, »nesreča je nad mojo glavo; 
moja žena je pač napravila kako strašno hudodelstvo; 
imajo me za sokrivca in kaznovali me bodo. Ona je 
pač govorila, priznala, da mi je vse povedala; ženska 
je tako slaba! Ječa, prva najbližja ječa! Ah, noč 
mine kmalu, in jutri na kolo, na vislice! O moj Bog, 
moj Bog, usmili se me!« 

Niti najmanj se ne men6 za vzdihe gospoda Bo-
nacieuxa, za vzdihe, kakoršnih sta morala sicer biti 
vajena, primeta stražnika jetnika za roko in ga odpe
ljeta, dočim komisar hitro napiše pismo, na katero je 
čakal njegov pisar. 

Bonacieuxni zatisnil očesa, ne morda, ker je bila 
ječa preveč neprijazna, ampak vsled prevelikega svo
jega nemira. Celo noč je presedel, tresoč se strahu; 
in ko so padli v njegovo sobo prvi žarki vzhajajo
čega solnca, se mu je zdelo, da ima zarja na sebi 
žalne barve. 

Naenkrat jo začul, kako se jo odprl zapah, 

ter prestrašen skočil po konci. Mislil je, da prihajajo 
ponj, da ga odpeljejo v smrt; in ko mesto priča
kovanega rablja zagleda komisarja in njegovega pisarja 
s prejšnjega dne, bi mu bil skoro padel okoli vratu. 

»Vaša zadeva se je od sinoči sem zelo zapletla, 
moj dobri mož,« mu reče komisar, »in svetujem vam, 
da poveste popolno resnico; kajti samo vaš kes more 
potolažiti kardL ^iovo jezo.« 

»Toda saj sem p ipravljen, vse povedati,« vsklikne 
Bonacieux, »vsaj vse to, kar vem. Vprašajte, prosim.« 

»Najprej, kje jo vaša žena?« 
»Saj sem vam že povedal, da mi je bila ugrab

ljena.« 
»Da, toda včeraj popoldne ob petih jo z vašo 

pomočjo zbežala ?« 
»Moja žena je zbežala !« vzklikne Bonacieux. »Ah, 

nesrečnica! Če je zbežala, gospod, vam prisegam, da 
to ni moja krivda.« 

»Kaj ste imeli opraviti z gospodom d* Artagnanom, 
svojim sosedom, s katerim ste imeli čez dan dolgo 
posvetovanje ?« 

»Ah, da, gospod komisar, da, res je, in priznam 
vam, da nisem imel prav. Bil sem pri gospodu d'Ar-
tagnanu.« 

»Kaj je bil namen tega obiska?« <. 
»Prositi ga, da bi mi pomagal iskati mojo ženo. 

Mislil sem, da imam pravico, zahtevati jo nazaj; kakor 
se mi zdi, sem se motil, in lepo vas prosim opro-
ščenja.« 

»In kaj je odgovoril gospod d'Artagnan?« 
»Gospod d*Artagnan mi je obljubil svojo pomoč; 

toda kmalu nato me je izdal.« 
»Vi hočete varati sodnijo! Gospod d'Artagnan je 

sklenil z v&mi zavezo, in na podlag! te zaveze je 
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Dež^ae komlsljf za _ 
Dne 15. U ni; so se sestale deželne komisije 

ritka SradiSeansko in za Mra v skupno sejo 
pod predsedstvom c kr. dvornega svetnika 
4-i finančnega ravnatelja, Predmet r spravam 
so bila posvetovanja i* ^ki^:: o *-*amitoih 
doštth prizivib davnih zavezancev davčne 
družb I razreda za Primorsko ter predlogi 
glede določitve kontingenta te davčne dražbe 
za priredbeno dobo !iHž!>:1906. 

T.f skupni seji sti sledili r -1 Ični seji 
deželnih komisij za Goriško-GradiSčansko in 
za Istro, V teh sejah so se rešile stvari, B-

e se davčnih druzeb n,tHL in IV. razreda 
teh dežel. 

Štirje utopljenci. Zvečer 16. km, so 
se vsedli v Gradežu v malobarčico, ki je last 
svetišča v Bsrbanu, roežnariv.Zardi, neki ka-
pucin te Barbana, los v"erzegnassif mežnar 
v Sacileštu, Hsrija šttipto h Terza in neki 
kmet in kmetic* iz Vidma v Italijif da se 
popijejo v Barban. V barčfef so imeli tudi 
več jestvim EdinU ki je znal veslati, je bil 
ribič Zerbin; Komaj so priiti na morje, je 
ti te) vihar tuliti in pa del liti, tako da se 
je bilo bati, da barko zdajpasdaj zvrne, Ni 
kazalo drugače nego vrniti set ko so bili komaj 
za i km poti napravili. Pri kanala v prista
nišče pa je zadela barka ob vogel ter se pre
vrnila. ReSili so se Verzeg nassi, ki si je po
magal na kopno z vso sito svojih močijt Ma
rija ©regorič se je bila oprijela ob zidovje 
bivie tamkajšnje tovarne, ko je bila vržena 
proti kopnemu, in resi! se je tudi ribič 
Zerbin, Utonili pa so Zardi, kapucin in oni 
zakonski par iz Vidma, katerega ime se ne 
ve, ©regorič in Zerbin sta se reSila le s po
močjo na rešitev pritokih ljudij. 

Dražbi sv* Ciril« In Metoda sta izro
čila gg, brata Perdana zopet 1000 kron od 
vžigalic. Mi ne moremo prehvaliti narodne 
vneme te si. tvrdke. Iz zgodovine družbe sv. 
Cirila in Metoda se ne izbriše ime Perdan 
nikoli. Upamo, da tudi nikdar iz srca slo* 
venskega redu, — Ce pripomnimo, da kon
cem tega leta prejmemo menda zopetnih 
1000 kron od tod, povedali smo vse. Kaj 
Vam je v očigled temu storiti, Slovenci, to 
veste! — 

]He se stane tanje z dvema sobama, 
kuhinjo in kletjo za družino treh odraslih 
oseb. Ponudbe na naše upravništvo. 

Najviše odlikovanje. — Grand Pr*x 
je dobil domači izdelek, kranjski redilni pra
šek za prešiče doktor pl. Trnkoczy-jaf re-
d*Ino in varstveno sredstvo, v mednarodni 
razstavi Živil v kristalni palači v Londonu 
leta 1903. 

The International Food, Grocerv & 
Allied Trades Exhibition August- September 
1903. Črvstaf Palače London, G. E. Foreign 
Section. 

Za bolne v vratu. — Največ bolezni 
v vratu nastane vsied hitre izpremembe 
vremena. Ker pa se taki slučaji vedno 
bolj umože, opozarjamo, da je grgranje 

z zdfavBno vodo Jftigašfci stjri*- vrelec* 
najboljši pripomoček proti katarju v bolne 
slizne mrene. Pri pravilni, vedni upo-
griu in goltauen. TM potrjujejo zdravniki in 
osebef ozdravljene s to vodo. Že po prvi 
uporabi odstrani zasliženje in zabrani vne^e 
rab! pa daje tudi pri zastarelih, kroničnih 
boleznih te vrste najboljši uspeh. Dobiva ae 
v vseh prodajalnah z rudninsko vodo, vdro-
gerijah in lekarnah in direktno od studenčne 
uprave v Hogatcu^Slaiina. 

Poročilo © stanju IJodskega Šolstva 
v «*rsj* goriškem i s 1. 1903/1903. — 
Izšla je pod tem nasldvom brošura, katero 
je sestavil c. kr. okr. Šolski nadzornik Franc 
Finšger. Obsega: Kako naj se poučuje na 
ljudskih Šolah geometrijsko oblikoslovje, se
stavil učitelj Anton Kutin; obrazec k temu 
spisu f navodilo, kako naj se bori Joto proti 
alkoholizmu; Šolska oblastva, okr. Šolski svet, 
krajni Šolski sveti, pregled §ol in učiteljstva 
v okraju, pregled iolske mladine, razvoj ljud
skega šolstva od i, 1870* dalje. 

Zaprli «0 Eru, Kosa, bivšega mizarje, 
posestnika v Medani. Prišel je v Gorici v 
stanovanje svoje žene ter začel tam prete
pati svojega IVs letnega otroka. Hotel je 
tepsti tudi ženo, ali priskočili so sosedje ter 
to zabranili. Ž ženo se ne razumeta in baje 
se je hotela ona ločiti sodnijsko od njega. 

Nesreče v predem Podbrdom In v 
Bok, Bistrici. — Pišejo nam iz Podbrda 
1$, t, m.: Dne 13. t, m. je vozil prvikrat za 
poskušnjo parni stroj za prevažanje mate-
rijala iz predora in v predor, vožnja pa je 
bila krščena z veliko nesrečo, Tikom pred 
predorom se je odtrgalo 14 vagonov, kateri 
so drdrali z vso silo nizdoli prou prepadu, 
tako da zavirači niso mogli vstaviti, dokler 
se niso vagoni preobrnili v prepad drug na 
drugega. Delavec Gašper Kikelj, zavirat, je 
težko ranjen na glavi, drugi, Franc Daksfco-
bler, ima zlomljeno nogo, da mu jo bodo 
morali odrezati. Dakskoblerja so odpeljali 
danes v ljubljansko bolnišnico. Eden pa se 
je rešil s tem, da je odskočil še v pravem času 
iz nizdolu drdrajočih vagonov. Oba ranjenca 
sta domačina. 

V Bohinjski Bistrici je delo v predoru 
radi vode ustavljeno. Prišli so namreč do 
vodnega izvirka, kateri .da po 250 1 vode v 
sekundi. Neki Macedonec je padel v vodo 
ter utonil, zbog česar delavci tudi za povi
šano plačo niso hoteli več na delo v predor. 

Vol gaje pobodel. — Neki 16 letni 
Luznik L je šel s težko obloženim vozom z 
dvema voloma po Haštelu, Ker sta mislila 
dva mestna stražnika, da je voz preveč ob
ložen, sta šla za njim do ulice Dreossi« Tam 
sta ga vprašala po voznem listu; med tem 
pa, ko je vstavljal vola, ga je eden pobodel, 
in sicer je prišlo fantu tako slabo, da so ga 
morali peljati z izvoščikom v bolnišnico. 

Razgled po svetu. 
Kriza na Ogrskem, — Cesar se vedno 

sprejema Khuena-Hedervarvja ter druge 

ogrske politike, Napovedano je, % prevzame 
iMkm*'* sestavo n*-#t>» mintsterstva. Baje 

Občinske velftve v Mareilgah. — 
Pri zopetnih občinskih volitvah v Marezigah, 
za katere so se toliko trudili Lahi, so zrna-
gali Slovenci sijajno v vseh treh razredih. 
Laški vra? F poražen In pobit. Razmerje 
glasov; prvi razred naši 96, protivoi 35; 
drugi razred naši 63, protivm 7; v prvem 
razredu Lahonov sploh blizu ni bilo, 

NaS cesar pojde prihodnjo spomlad v 
London na poset angleškega kralja. Oficijelno 
napoved tega obiska so že dobili v Londonu. 

V kranjskem deš. »boru je vprizorii 
včeraj Šusteršič velik krik. Jakliču so klicali, da 
je bil že kaznovan radi nepravilnosti pri vo
litvah. Klerikalci so nadaljevali obstrukcijo s 
kritikovanjem zapisnika^ zadnje seje. Suster-
šičev krik je M tak, da je moral dež. glavar 
sejo zaključiti. 

Mfn. predsednik Ktfrber se nahaja 
v Trstu, kjer je prisostvoval danes spuščanju 
v morje ladije, ki nosi njegovo ime. 

Shod alevesaUk odvetnikov. — V 
nedeljo se snidejo v Ljubljani odvetniki vseh 
slovenskih pokrajin, na katerem se bode raz* 
pravcato o slovenščini na koroških sodnijah 
pa tudi o justiCnih razmerah v vseh slov. 
obmejnih pokrajinah« 

Belgijski kralj se je mudil te dni na 
Dunaju. Sprejet je bil oficijelno tako, kakor 
se sprejema monarhe, ali brez vsake večje 
prisrčnosti. Sedaj pa je napovedan obisk 
grškega kralja. 

Dvojna mera. — V Var&ždinu so se 
oglašali dn§ 16. in 17. t m, pri kontrolnem 
shodu rezervisti namesto nemški »Hier* 
ogerski »jelen*. Navzoči častniki so to do
pustili ter niso nikogar kaznovali, ploh ni
česar rekli. Ako se pa prt nas kdo oglasi z 
»zde* ali »tukaj*, pa dobi najmanj 3 dni 
zapora. — 

,Tnk^J* 1 — V Litiji na Kranjskem se je 
oglasil rezervist m posestnik Sirk na kon
trolnem shodu slovensko: Tukaj! Aretirali 
so ga ter zaprli za tri dni, 

Dalmacija. — Dalmatinski deželni zbor 
se je sešel 19. t, m, Namestnik je naznanil 
med drugim glede jezikovnega vprašanja, da 
je dolžnost vlade poskrbeti za zadoščenje 
upravičenim jezikovnim zahtevam dežele in 
da se uredi to vprašanje brez preziranja 
zgodovinskega razvoja in zahtev javne uprave. 
Kakor se čuje, se misli končno opustiti v 
Dalmaciji laški uradni jezik, ali namestiti se 
ga hoče ne s hrvatskim, ampak z — nem
škim 1 — 

Srbija. — V zadnjem času se je veliko 
lagalo o Srbiji. Nemški listi so pripovedovali 
celo o zaroti proti kralju Petru, da pripove
dovali so že tako skrivnostno, da ga zdaj-
pazdaj umorijo. Zato je zpnimivo, kaj piše o 
Srbiji laški publicist Mantegazza. V milan
skem »Gorriere della Sera* od dne 15, t. 
m, priobčuje daljši dopis pod naslovom »Po
šteno novinstvo*. Mantegazza biva sedaj v 

Belemgradn, more torej poročati cs * »nju 
srbskega dvr*-a m srbskega naroda tako,'ka
kor je videl in gledal na svoje lastne ctf. 
Mantegazza zatrja* da ni sedaj v Srbiji niU 
sledi o kakem nemiru. Narod in Vralj se za* 
resno pripravljata, da zacelita ran/, ki jih je 
vsekala minolost. Sleherni dan se vozi kralj 
po beligrajskib ulicah — brez vsakega sprem
stva ! Dan na dan postaja priljubljeneji. Ra
dikale! obeh skupin imajo sedaj pred očmi 
le blagor naroda in djržave. P« tudi pni, ki so 
bili najbolj vneti pristaši -prppale dinastije 
Obrenovičev, ne žele sedaj drugega, nego 
miru in konsolidacije. Ko je Mantegazza oz
načil tako sedanje stanje v Srbiji, pa prihaja 
s pojasnjevanjem, kakp da je izvestno ev
ropsko časopisje začelo naenkrat prinašati 
teniencijozna, lažnjiva in kralju Petru so-
vražna poročila o stanju stvari v Srbiji, Ne-
kega dne je bila predložena kralju Petru v 
podpis neka listina, ki jo obsezala dovoljenje, 
da je smeti dvigniti svotrco 300.000 dinarjev 
in jo razposlati raznim evropskim novinam t 
Kralj Peter pa je mirne duše vzel svinčnik 
in je z neusmiljeno roko prečrtal ves račun. 
Tako je z eno potezo kralja Petra odpadla 
»podpora*, ki so jo žrle razne židovske no« 
vine od leta do leta in iz krvavih žuljev na
roda srbskega 1 Tu nam je Mantegazza raz« 
kril vzrok, zakaj je to novinstvo jeio poši
ljati v svet tiste izmišljene in perfidne vesti, 
kakor da je Srbija na predvečeru velikega 
plamena — jasli so se podrle, v tem je 
glavni vzrok sedanjim infamnim napadom na 
kralja in Srbijo, 

Štrajkl, — Strajk * Trbovljah je kon
čan, ker so se poravnale diference. — V 
Armentieresu v Franciji je glasovalo 12000 
tekstilnih delavcev za štrajk, — V Dunkerque 
nadaljujejo štrajk nakladale! oglja. 

Nesreča na železnici, — Na kolod
voru v Kranju je zadel v nedeljo opoludne 
strojni vlak ob tovorni vlak s tako silo, daje 
zadnji del stroja tovornega vlaka s tako 
močjo potisnil nazaj vozove, da sta bila dva 
vagona takoj zmečkana, nekaj vozov pa je 
skočilo s tira. Težko sta ranjena vlakovo-
deja in 1 kurilec, lahko strojevodja in 1 
sprevodnik* 

Dovtlpen ponarejaleo denarja, — 
Nedavno je zajela italijanska policija mnogo-
brojno zločinsko družbo, ki je preplavljala 
vso južno Italijo in Sicilijo s ponarejenimi 
bankovci. Poglavar ponarejalcev je neki Or-
sini, pri katerem so tudi našli prostorno de
lavnico in inozemskih bankovcev za 140.000 
lir. Orsini pa ni bil samo spreten »fabrikant* 
bankovcev, temuc tudi dovtipen mož. Uradne 
napise na bankovcih je prenarejai po svoji 
dobri volji, ne da bi bil kdo to mesece in 
mesece opazil na njegovih bankovcih. Mesto 
napisa »Regno d* Italia* nosijo njegovi ban
kovci napis „Regno della foliia* (»kraljevina 
norcev*.) Zagrožena kazen zaradi ponare
janja, ki je zabeležena na *skkem bankoveu, 
si je Orsini na svojih bankovcih takole pri* 
krojil: »Zakon kaznuje male bedake, ki raz* 
širjajo krive novce, ako so tako neumni, da 
se puste prijeti*. In sedaj se bo pač Orsin 
moral sam prištevati med take razširjevalce 

pregnal stražnike, M so prijeli vašo ženo, ter jo od
tegnil vsem poizvedovanjem.« 

»Gospod d'Artagnan je odpeljal mejo ženo? Ah, 
ali kaj mi pravite?« 

»Na srečo je ci'Artagnan v naših rokah, in po* 
stavimo vaju skupaj, da se bodeta gledala iz obličja 
T obličje.« 

»Ah, pri moji duši, kaj boljšega ne zahtevam,« 
vsklikne Bonacieux; »ne bode mi neljubo, videti zna
nega človeka.« 

»Pustita vstopiti gospoda d'Artagnana,« pravi 
komisar stražnikoma. 

Stražnika pripeljeta Athosa. 
»Gospod d'Artagnan, > pravi komisar, obrnivši se 

k Athosu, »povejte, kaj ae je zgodilo med.vami in 
gospodom.« 

»Toda ta človek, ki ga mi kažete, ni gospod 
d*Artagnan U vsklikne 6onacieux. 

»Kakoi ta ni gospod d'Artagnan?« vsklikne ko
misar. 

»Niti najmanj na svetu ne,« odvrne Eonacieux. 
»Kako se imenuje gospod?« vpraša komisar. 
»Ne morem vam povedati, ker ga ne poznam.« 
»Kako! Ne poznate ga?« 
»Ne,« 
»Ali ga niste nikdar videli?« 
»Pač; toda ne vem, kako se imenuje.« 
»Vaše ime ?« vpraša komisar. 
»Athos,« odvrne mušketir. 
»Toda to vendar ni človeško ime, tako se Ime-

ntije neka gora U vsklikne ubogi komisar, ki je pričel 
izgubljati glavo. 

»To je moje ime,« odvrne Athos mirno. 
»A, saj ste vendar rekli, da se imenujete d* Ar

tagnan.« 

»Jaz?« 
»Da, vL« 
»To se pravi, reklo se mi je: »Ali ste vi gospod 

d^Artagnan ?« Odgovoril sem: »Menite ?* Moji straž
niki so trdili, da so si svesti svoje stvari. Nisem jim 
hotel ugovarjati. Poleg tega sem se mogel motiti.« 

»Gospod, vi žalite dostojanstvo justice.« * 
»Nikakor,« pravi Athos mirno. 
»Vi st gospod d'Artagnan.« 
»Vidite, da še vedno trdite to.« 
»Toda,* vsklikne gospod Bonacieux, »povem vam, 

gospod komisar, da tu ni nikakega dvoma. Gospod 
d'Artagnan je moj najemnik in poznati ga moram, 
dasi mi ni plačal najemnine, in zlasti Še radi tega. 
Gospod d*Artagnan je mlad mož, ki ima komaj devet
najst do dvajset let, in ta gospod Jih ima najmanj 
trideset. Gospod d* Artagnan služi pri gardni stotniji 
gospoda Bes Essarts in ta gospod v mušketirski stotniji 
gospoda de Trčville; poglejte uniformo, gospod ko
misar, poglejte uniformo.«-

»Kes je,« zamrmra komisar, »vsekakor je res.« 
Ta hip se hitro odpro vrata fn vratar Bastije 

prižene nekega sela, ki izroči komisarju neko pismo. 
»Ah, nesrečnica!« vsklikne komisar. 
»Kako ?« Kaj pravite ? O kom govorite ? Upam, 

da pač ne o moji ženi.« 
»Nasprotno, o nji. Vaše zadeva stoji izborno, 

gospod.« 
»Ah, ah!« zakliče drobninar ves iz sebe; »izvo

lite mi vendar povedati, gospod, kako se moja zadeva 
more poslabšati s tem, kar je storila moja žena, ko 
sem bil jaz v ječi t« 

»Ker je to, kar dela ona, posledica načrta- kate
rega sta skovala oba, posledica peklenskega n&Liu, 

»Prisegam vam, gospod komisar, da ste v naj

večji zmoti, da ne vem ničesar o tem, kaj je hotela 
storiti moja žena, da nisem v nikaki zvezi s tem, kar 
Je storila, in če je napravila kake bedarije, da jo za
tajim, da jo prekolnem. 

»Ce me več ne potrebujete, gospod komisar, me 
odpustite od todi, kajti vaš gospod Bonacieux je zelo 
dolgočasen.« 

»Odvedite jetnika zopet v njune ječe,* zapove 
komisar ter pokaže z roko na Athosa in Bonacieuxa. 
»Stražiti ju morate strožje kot prej.« 

»če imate kaj opraviti z gospodom d*Artagnanom,« 
odvrne Athos s svojim navadnim mirom, »ne vem, v 
koliko ga morem nadomestovati.« 

»Storite, kar sem vam rekel!« zakliče komisar, 
»in najstrožji molk! Saj razumete!« 

Athos je zmajal z rameni in sledil svojima straž
nikoma, dočim je Bonacieux pričel zdihovatt, da bi 
bil tigru omečil srce. 

Drobninarja so zopet zaprli v ječo, v kateri je 
bil čez noč, in ga pustili tam cel dan. Cel dan je Bo-
nacieux jokal kot resničen drobninar, ker kakor nam 
je zagotovil sam, ni imel vojaškega srca. 

Zvečer juoti deveti uri, ko se je končno vendar 
odločil, da leže v posteljo, zasliši na hodniku korake. 
Ti koraki so se bližali njegovi ječi, vrata se odpro, 
prikažeta se njegova stražnika. 

»Pojdite z menoj!« pravi policijski sluga, ki je 
prišel s stražnikoma. 

»Da bi Šel z vami!« vsklikne Bonacieux; da bi 
vam sledil ob tem času! In kam, moj Bog?« 

»Tja, kamor so nam zapovedali odpeljati vas.« 
»Ali to vendar ni nikak odgovor.« 
»Vendar jedini, ki vam ga moremo dati.» 
»Ah, moj Bog, moj Bog,« zamrmra ubogi drob

ninar, »to pot sem izgubljen.« (Dalje pride). 



Baski car namerava obiskati laškega 
kralja prihodnjo spomlad. Ako se soeijalisti 
dotle ne spametujejo, se bo vršil obiskov 
obliki sestanka na morju, kakor v Gdanskem. 

100-letnlea Fr* Deaka, veUkega ogr
skega državnika, se je praznovala v soboto 
po vseh Šolah in po celi Ogrski. Cesar je dal 
položiti na Deakov spomenik ogromen lovo-
riev venec z napisom na trakovih v. deaahul^^SjPH^J^1 svoie f iasno 1000 delavcev. 

W v e ^ ^ prgiščih. 
Eden delavec opravi s škripcem tisto delo, 

barvi 
kralj. 

Ŝpominu Deakoverou njegov hvaležni 

stroji prekašajo ročno delo za 1500%. Eden 
delavec Izdela s strojem v gotovem času to
liko konjskih p< - ; T, kot j s- je ;• l i ...!«.. 
izdelalo poprej 500 pomočnikov. Stroj za 
izdelovanje žebljev je zavzel prostor, ki ga 
je imelo prej 1000 delavcev. Pri izdelovanju 
papirja je stroj prekosil prejšnje delo za 
95%. V lončariji izdela eden delavec dan« 

italijansko-fnuicosko pobratfmstvo. 
— Ob priliki bivanja italijanske kraljeve 
dvojice v Parizu so se prirejale po vse,h ve
čjih italijanskih mestih izjave simpatije ita
lijansko- francoskemu pobratimstvu. V Turinu 
je bita v ta namen slavnostna predstava v 
gledališču, ki so se je udeležile vse oblast-
nije, V Paternu je zahtevalo občinstvo, da 
se je med predstavo igrala marziljanska 
himna, ki jo \Q občinstvo slušalo stoje in 
klicalo: slava Franciji in Italiji. 

Novi držnvnl tajnik v Vatikanu,— 
Papež Pij X, je imenoval državnim tajnikom 
msgr. Menjr del Val Kardinal postane 
v prvem konsistoriju. Novi tajnik je rodom 
Spanec, rojen v Londonu, ima sedaj 38 let, 
Avstrija je hotela nastopiti zopet s protestom 
proti novemu državnemu tajniku v Vatikanu. 

loški kraU In kraljica sta zapustila 
Pariz, kjer sta slavila prave triumfe, V na-
pitnicah sta povdarjala kralj in predsednik 
Loubet prijateljske odnosaje obeh držav ter 
zagotavljala tesnejšo vez za bodočnost. 

Posebne ovacije je vživaia lepa kraljica 
Jelena, Ko jej je podarila neka laška deklica 
v nežni starosti šopek cvetlic z nagovorom, 
jo je kraljica objela ter srčno parkrat polju
bila. Dame so kar gorele za kraljico. Kralj 
pa je bil pogruntal eno. Ko so stali pred 
spomenikom Napoleona 1., je rekel navzočim, 
da je on naslednik velikega Napoleona. Vsi 
so gledali začudeno, končno je rekel kralj: 
N6, saj je bil Napoleon kralj Italije 1 

Žldje v Btt«yt. — Zadnja številka du
najske^ plzraelitske Alijance* prinaša izerp-
Ijiv članek o vsem tem, kar se je pisalo, kako 
da v Rusiji preganjajo Žide v zadnjem času, 
hvzemšr Kičeneva, za kar so bili krivci kaz
novani, ni od vsega drugega, kar se piše, 
resnice niti 1%, Pisalo se je pred kratkim 
mnogo o morenju in klanju v Mohilovu, pa 
vse tisto ni resnično. Tako piše židovski list, 
in ta je pač merodajen nasproti onim, ki 
tako radi udarjajo po Rusiji. 

Kokoš poiobjfcla stotak. — Čudna 
nereča je zadela občinskega uradnika Petra 
Juretiča v Kastvu. m mizo je položil dva 
stotaka, ko skoči kokoš na mizo ter eden 
bankovec pozoblje. Kokoš so sicer takoj za
klali, toda od stotaka so našli v njenem že
lodcu le par papirnatih koščkov. 

Koliko Izdajo vladarji s» brao-
javke? — Ruski car, ki brzojavi s tajnimi 
znaki, porabi na leto za brzojavke BO 000 
rubljev, nemški cesar 60,000 mark, angleški 
kralj in kraljica sta izdala 1901. za brzojavke 
50.000 frankov. Avstrijski cesar, italijanski 
in grški kralj razpošljejo le prav malo br 
zojavk, 

Sežiganje mrliče? na Nemškem. — 
Do leta 1002. je bilo na Nemškem sežganih 
6814 mrličev; in sicer v Golhi, kjer obstoji 
krematorij že od leta 1873., 1934., v Bet-
delbergu 1174, v Hamburgu 1014, v Jeni 
2899, v Offenbachu 323, v Mannheimu 63 
in v Eisenachu 17, 

Poljska sloga v Nemčiji. — Poljaki 
v Nemčiji se vežejo vedno čvrsteje v jedno 
falango nasproti germanskemu nasiistvu. Po
ljakom v Poznanju so se pridružili sedaj tudi 
Poljaki v ŠiedjL 0osiej so bili Poljaki de
ljeni, pa tudi njihova katoliška stranka je 
bila nekako sama zase. V zadnjem času pa, 
po volji in zahtevi rodoljubnega nižjega du-
hovništva, razvija ta stranka jako akcijo za 
obrambo poljske narodnosti, ali složno z 
vsemi Poljaki. 

Vseučilišča v Amerik!. — V Ameriki 
je dandanes 41 državnih vseučilišč. Razun 
tega je še več vseučilišč, ki jih od časa do 
časa podpira država. Pretečeno leto je bilo 
na državnih vseučiliščih v Ameriki 42,500 
slušateljev in lO.vJO sluSateljic, 

Človek In stroj. — Koliko delavnih 
sil se je v nekaterih obrtih prihranilo 
z uvedbo stroja, izkazuje neki angleški stro
kovnjak, ki piše: Mojster z dvema učen
cema zmore dandanes delo, ki je potre
bovalo pred leti 1100 tkalcev. Apreturai 

ki je zahtevalo poprej 2000 mož. Spreten 
urar napravi s stroji na leto 200 — 300 ur 
ter prihrani na ta način 85% ročnega dela. 

Gospica 
26 let stara, lepe zunanjosti, v potreb
nem izobražena, s 6000 kron premo
ženja, ker pa radi službe na deželi 
nima prilike priti z gospodom v dotiko, 
se želi seznaniti z gospodom uradnikom 
ali učiteljem, če tudi na deželi, kateri 
v resnici želijo srečno in v ljubezni ži
veti. — Ponudbe naj se pošiljajo s sliko 
do 15. novembra: »Post res tante« 

Nr. 50 - Celje, (Štajersko). 

Meblirana soba 
se oddd v najem. 

s hrano ali brez. Naslov pove upravništvo. 

C. kr privil 

civilna, vojaška m uradniška kroja&nica 
M. Poveraja v Gorici 

na Travniku it* 6« 

Se dobivajo vsakovrstna modoma sukna kam« 
prti, piquet lasHnk, adria, ftevjot itd,, hla^a iz av
strijskih In inozemskih tovarn ter gotovo obleke, perilo 
vseh vrat in tpadajoto pripravo k paradnim oblekam 
xa vsaki stan, Blago na mater in gotovo obleko so 
prodajajo tako po ceni, da je z mojo trgovino nemo
goča v*aka konkurenca. 
Obleko vsako modo od 5 do 9 let K 5*40 in vije 

, 9 , li» t » 8*50 » 
• » . . «5 datfe . . „ 36*— , 

vrline suknje vsake modo . . . . . t 24*—- » 
, » z a častito duhovžčino „ Ž8— t 

UlriČe t 5*— » 

Iiaveloke in sobne plagfie 15 K naprej. 
Za dame In gosptee: 

Haveloke . m K 
Sako in pelegrine • . . . * 9 , 

V slučaju da se kaj ne dobi v zalogi po 
zahtevi, se izvrSi točno po naročilu. 

Razprodaja dežnikov! 

Anton Potatzky v Gorici. 
Na sr*4l RaStelja ?• 

TRGOVINA NA DROBNO IN DEBELO. 
Najceneje kopovtllicB alribirikegi la drobnega 

blata ter tkaatt, preje In atttj. 

POTREBŠČINE 

za pisantice, h i t a in pipotaike. 
Najboljša šivanke za Šivalne stroje. 

POTREBŠČINE 
Mm ferejaše in 99vljarj*. 

STC ti njice. — Božu! renel. — MaSne 
knjižice. 

t išna obuiala za TSB letne čase. 
Semena za zeleijavt, travi ii detelje. 
Najbolje oskrbljena zaloga za kramarje, 
kroSniarje, prodajalce pefmiho s in trgih 

ter na deželi. % 35 -8 

SV % 1 SMSlip 
jednega gospoda ali dva dijaka 
s hrano ali brez hrane. Kje 

pove naše upravništvo. 

Sobarica, 
ki zna govoriti slovenski in za potrebo 
laški in nemški, dobi takoj službo v 
večjem hotelu. — Ponudbe na uprav

ništvo »Sočec. 

Frau Melinek 
krftmar in zidarski mojster na Vrhorijan »t 

30 ,Na Planini« priporoča svojo 

gostilno, 
kjer toči pristna domača bel« In ftrna vina 
In redno »reže plrv. Ima tovrstno ku
hinjo z mrzlimi in gorkimi jediii ter preno

čišča za potnike in hleve za konje. 

Cene zmerne. 

Štiri konjske moči, na parno 
isilo, v prav dobrem stanu. 

Cena je prav nizka, 
Xje7 pov6 upravništvo. 

Naznanilo. 
Podpisani naznanja slavnemu občinstvu 

in svojim cenj. naročnikom, da 

otvori s IS. oktobrom 

brivsko podružnico 
na Stolnem trgu i t n * . 2 , 

ĵer bode mogel postreei posebno naročni
kom spodnjega dela mesta ter onim z de* 
žele, bolje nego je to storil doslej* 
Obebrivnici sta preskrbljeni z .zbornimi de
lavskimi močmi, da je vsakdo točno postrežem 

V zalogi so vedno v veliki izberi vse 
potrebščine brivske stroke, kakor fina in 
navadna mila, razne parfumerije za dame In 
gospode, vse no zmernih cenah. 

Rojakom z mesta in z dežele se toplo 
priporoča udani 

Anton Pucelj, 
brivec. 

Razglas. 
»Trgovsko-obrtna reg. zadruga v Gorici z neomejenim 

jamstvomc prodaja svojo (preje Jurija Možeta) posestvo 
pod d. o. Bukovioa. — Prodaja se vrši po želji ponudni
kov ali v celoti, ali tudi po parcelah. Kupnine se zahteva 
pri podpisu pogodbe vsaj eno tretjino, ostali dve tretjini 
se zamoreta odplačevati v obrokih. 

Ponudniki naj se oglasi pri zgornjem zavodu. 

Načelstvo. 

Ivan Bednarik 
priporoča svojo 

knjigoveznico 
v Gorici 

ulica Vetturini št. 3. 

Mizarska zadruga 
* 
* 
* opici (iolkan) 

Naznanja slavnemu občinstvu, gospodom trgovcem 
in založnikom pohištva, da ima 

vel*ko zalogo veliko zalogo 

izgotovljenega pohištva vseh slogov 
v Solkanu pri Gorici. 

Naznanjamo, da smo prevzeli 
dosedanjo trgovino pohištva tvrdkc 
Ant. Čcrnigoja v Trstu, Via Piazza 
vecchia št. x, katero bodemo vo
dili pod jednakim imenom. 

* 
v Solkanu pri Gorici. 

Kar ni v zalogi, se izvrši točno 
po naročilu v najkrajšem Času. 

fff*SP 
=̂ ===̂ = Cene zmerne* — 

teli j« litN ter Mri tsiiai. 

»Goriška ljudska posojilnica" 
vpisana zadruga z omejenim jamstvom. 

Natelstvo in aatffcerfttvo je sklenilo v skupni seji dne 28. nov. 
1902. tako: 

Hranilna vlaga se obrestujejo po 47,$ . Stalne vloge od 
10.000 kron dalje z odpovedjo 1 leta po 
5 %. Rentni davek plačuje posojilnica sama. 

Paaajllas na vknjižbe po 57»$» na varščino ali zastavo 6*, 
na menice 8%, s */•% uradnino. Glavni deleži koncem leia 57,*. 

Stanja 31. |ec. 1902. (v kronah): Članov 1853 z deleži K = 
129.026. — Hran i lne v l o g e 1,479.006 70.— Posoj i la 1,448.03010 
— V r e d n o s t h i š 142.643 (v resnici so vredne več). — R e s e r v n i 
»a log 68,050.90, 

Hranilne v l o g e s e Sprejemajo od vsakogar. 

^mss^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 
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V Ameriko potujoči 
naj se blagovolijo obrniti na 

Agenturo Zwilchenbart 
v Ruchsu ali B e s l u (Švica) 

Generalno zastopstvo francoske prekmorske brzoparobrodne družbe 

'*L Ntr vsako- vprašanjedaj«ise kretom pošle TCTfežpTačno^iagovof in pojasnila 
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Naznanilo preselitve. 
Med. imiv. dr. B. Piki zobozdravnik 

===== v Gorici = = = 

naznanja, da je preselil svoj asobo-
zdravniški atelj6 s 1. oktobrom 1903. 
v Corso Giuseppe Verdi 19. (poprej 
Vrtne ulice) nasproti ljudskemu vrtu 
in ordinnje od 9-12 dopold. in od 

2—5 popol. 
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Posnemanja vreden 
je odločen nastop skrbnih gospodinj: one 

zahtevajo le 

„Ilirske testenine" 
in si ne paste vsiliti drugih. Te testenine 
izdeluje le Prva kranjska tovarna testenin 

Žnideršič & Valenčič v 
II. Bistrici. 

i I 

Prva kranjska z vodno silo na turbino delujoča 

tovarna stolov 
Fran Švige l j 

na Bregu, p. Borovnica, Kranjsko 
priporoča si. občinstvu* preeast duhovščini, imete-
Ijera in predstojnikom zavodov in Sol, krčmarjem in 
kavarnarjem, ravnateljstvom uradov, gg. brivcem itd* 

natančno in trpežno izdelane 
stole, fotelja, vrtne stole, gugalnike, 

naslonjače Itd. Itd. 
Blago je izdelano iz trdega, izbranega lesa, poljubno 

Ukano ali v naravni barvi imitirano. 
Največja Izbira stolov, naslonjačev In 

gugainikov iz trstovine. 
Na željo pošlje tvrdka najnovejše obširne cenike z 
nad 80 slikami, iz katerih je razvidna oblika blaga 

in cene, zastonj in franko. 
NarofevMcem na debelo se dovoli znaten popust. 

Tr£ov*5ko-obrtr)a re£i5trovaqa zadruga 
z neomejenim. Jamstvom v Gorici. 

Hranila« vloga obrestuje po 4V»%, večje stalne, naložene najmanj na jedno 
leto, po 5%. — Sprejema hranilne knjižice drugih zavodov brez izgube 
obresU. - Ren trn davek pladnje zadruga sama. 

Pesoflla daje na poroštvo ali zastavo na 5-letno odplačevanje v tedenskih ali 
mesečnih obrokih, proti vknjižbi varščine tudi na 10-Ietno odplačevanje 

Zadružniki vplačujejo za vsak delež po 1 krono na teden, t. j . 260 kron v petih 
letin. Po zaključku petleija znaša vrednost deleža 300 kron. 

Stanje 31. avgusta 1903; 
Dala*!: a) podpisani K 1,210.300 -

b) vplačani . . . > 405.188— 
Daaa pasojll« . . . » I.G3U64*— 
Vlaaa . . . » 1,203.438 — 

Pfaff-ovi šivalni stroji 
• P V * so najboljl- " " laH 

To sli§i kupec sicer o vsakem izdelku in od vsakega agenta, ki 
navadno niti ne ve kaj je šivalni stroj, in še ne ve kako se upe^e 
nit v šivalni stroj, tem manj kako isti živa, toda mi smo po naši 
več kot 20-tetni poskušnji raznih tovarniških strojev se prepričali, 
da so r** Pfaffovi Šivalni stroji najbolj trpežni, ter se uvorili da se 
ne dela z nobenim drugim strojem tako natančno kot s Pfaffovim, 

delajo celo po lOletiii dobi še vedno 
brezsumno. 
so neprekosljivi za domaČo rabo in 
obrtne namene. 
so posebno pripravni za umetno vezenje 
(recamirenje) ter se poučuje brezplačno, 

Jrekosijo na dobroti vsako tovarno. 
amči se za 10 „et. 

Nikar naj se re zamudi pred nakupom ogledati Pfaffova šivalne stroje. 
Zaloga tfaffuirih š&almh ifl drugih strojev ? Borici via Municipio Štev. 1 

* SAUNIG & DEKLEVA. 
Popravljalnlea šivalnih strojev, dvokote« Nunska ulica 14. 

Pfaffovi šivalni stroji 
Pfaffovi šivalni stroji 
Pfaffovi šivalni stroji 
ffaffovi šivalni stroji 

Anton Pečenko 
Via Giardino B 

brlsfcllt, dal
matinskih in 
t a t a r s k i h 
vinogradov. 

Dostavna na dom in razpošilja po železnici na 
trn kraje avstro - ogerske monarhije v sodih od 56 
litrov naprej. Na zahtevo pošilja tudi uzoree. 

Ceae saiaraa, Poafrataa poi)»na. 

Vrtna oi.t-a 8 - G O R I C A 
priporoča 

pristna bala 
In Črna vina 
iz vipavskih, 
fu r lansk i tip 

i^arol prašči)^ 
pekovski mojster in sladčičar 

v Gorici na Kornu St. 8. 
Priporoča vsakovrstno pecivu, kolače xa 

birmance, torto i. t, d. 
Priporoča se slavnemu občinstvu za 

mnogobrojna naročila ter obljubIja*soli<iii. 
postrežbo po iako zmernih reiah. 

Zahtevajte 
moj iiustrovani cenik z več kakor 
500 podobami od ur, ilatfh, sre
brnih En muzikaifčnih predmetov, 
katerega požara zastonj in poštnine 

proste 

Hanns Konrad, 
tvorniea ur in eksportna hiša 
M»«t i t , 2 4 9 . — (Češko). 

m 

Gorica #• Gorica 

Hčtel 
j i zlatem jelen" 
v trgovskem središču nasproti 
nadškofijski palači. — Sobe 
za prenočišča po zmernih ce
nah. — Velik jedilni salon, 
poleg stekleni salon s teraso. 
— V poletnem času prijeten 
;vrt z verando. — Sobe za 
klube, društva, za sklenjene 
družbe. — Izborna kuhinja. 
DomaČa in ptuja vina. Izvirno 
pilzensko «prazdroj»- pivo. 
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Nagrobne 
spamenike 
in križe 

priporoča o priliki praznikov ¥scb Svetih 

Fran Podberšič 
avtorizovan k a m n o s e š k i mojster 

v Gflrici, Tržaška ulica št. 17. 

Izdelki so vsi iz kraškega kamna naj
bolje vrste. Gena nagrobnim spomenikom je 
od 15 kron više, V zalogi ima kamnite ploSee, 
umivalnike za kuhinje itd. 

sprejema zavarovanja Človeškega 
i; Ijenja po najraznovratnejših kom-
f i acijah pod tako ngodnimi pogoji, 

jko nobena druga zavarovalnica, 
taisti je ngodno zavarovanje na 
i iivetje In smrt z zmanjšujočimi 

:•„ . se vplaSUi. 

Vsak Član ima po preteku petfh let 
pravico do dividende. 

vza jemno z a v a r o v a l n a banka v Fpagi. 
Rezervni fondi: 25,000.000 K. Izplačane odškodnine fn fcapltalije175,000.000 K. 

Po velikosti druga vzajemna zavarovalnica naše drSave 
z vsftsfcoxi aiovaaaho-narotfaa uprava* 

Vsa pojasnili daj«; 
Ganaralnl zaatapv Ljublfant, iejar pisarne 30 ? lastnej baninej hiši 

Gospodskih ulicah Štev. lis. 

Zavaruje poslopja in premičnine 
proti požarnim škodam po najnižjih 
cenah, škode cenjuje takoj in naj-
kulantneje. ITživa najboljši sloves, 

koder posluje* 

Dovoljuje iz čistega dobička izdatne 
podpore v narodne in občnokorlstne 

namene. 

Veliki požar! 
zamore *e lahko in naglo po

gasiti samo s 

Smekalovimi 
= brizgalnicami 
nove sestave, koje od desne 
in leve strani vodo vlečejo in 
mečejo. V vsakem položaju 
delujoče kretanje brizgalnice 

nepotrebno! 

R. A. Smekal 
Zagreb, 

skladišče vseh gasilnih pred
metov, brizgalnic, cevi, pasov, 
sekiric, sekalk in gospodarskih 

strojev. 
i i 129 odlikovanj i l 
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